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एक	नज़र	म�	सूरह

या	अ�ुहल्-लज़ीन	आमनू	औफ़ू	�बल्-'उक़ूद
1.	ऐ	ईमान	वालो,	अपने	तमाम	अ�द	पूर	ेकरो।

अल्-यौम	अ� ु	लकुम	दीनकुम	व	अ"#ु	'अलैकुम	%न'अ्मती
3.	आज	म�ने	तु�ार	े�लए	तु�ारा	दीन	मुक ल	कर	!दया	और	तुम	पर	अपनी	नेमत	पूरी
कर	दी।

इअ्(दलू;	*व	अ+बु	%लत्-त,वा
8.	इंसाफ़	करो;	यही	तक़वा	के	,ादा	क़रीब	है।

व	मन	अ-ाहा	फ़-क-अ.मा	अ-न्-नास	जमी'आ
32.	और	0जसने	एक	जान	बचाई,	गोया	उसने	सार	ेइंसान4	को	बचा	�लया।

फ़0�बक़ुल्-ख़ैरात
48.	तो	ने6कय4	क7	तरफ़	दौड़ो।

फ़-सौफ़	यअ्�तल्-ला*	�ब-क़ौ%म2�ु3ह4ु*म	व	यु3ह4ूनह
54.	अ;ाह	ऐसी	क़ौम	ले	आएगा	0जन	से	वो	मोह<त	करगेा	और	वो	उस	से	मोह<त
कर=गे।

अ5द	पूर	ेकरो

बेटा,	ये	सूरह	आ?ख़र	म=	ना0ज़ल	होने	वाली	सूरह4	म=	से	है,	और	ये	अ�द	क7	सूरह	है।
ये	एक	ऐसे	BC	से	खुलती	 है	जो	हर	उस	मुआEहदे	को	ढाँप	लेता	 है	 0जस	म=	कोई
इंसान	कभी	दा?ख़ल	होता	है:

'या	अ�ुहल्-लज़ीन	आमनू	औफ़ू	 �बल्-'उक़ूद	 —	ऐ	 ईमान	 वालो,	 अपने	 तमाम
अ�द	पूर	ेकरो।'

बेटा,	''उक़ूद'	''अLद'	क7	जमा	है	—	एक	&गरह,	एक	बंधन।	और	उलमा	ने	कहा	6क	ये
उन	सब	को	 ढाँप	 लेता	 है:	अ*ाह	के	साथ	आपका	अ�द,	आपका	 -नकाह-नामा,
आपके	 मुलाज़मत	क.	शत0,	आपके	कारोबारी	 मुआ1हदे,	 एक	 ब2े	 से	 �कया	 गया



वादा,	और	वो	बात	जो	आपने	कही	�क	कर	द4गे	और	कभी	न	क.।

बेटा,	 ग़ौर	क70जए	 6क	 इस	 सूरह	का	 ये	पहला	 BC	 है।	खाने	 से	 पहले,	क़ानून	 से
पहले,	हर	चीज़	से	पहले:	अपनी	बात	-नभाओ।

!फर	सूरह	तOील	देती	है	6क	खाने	म=	Pा	हलाल	है	और	Pा	नहQ,	और	मुक़Rस
�नशा�नय4	और	महीन4	क7	BमTत	तोड़ने	से	रोकती	है।	और	!फर,	बेटा,	ये	उन	लोग4	के
साथ	सुलूक	का	BC	देती	है	0जन	से	र0ंजश	रखने	क7	आपके	पास	हर	वजह	हो:

'व	ला	य-:म;कुम	शन-आनु	क़ौ-मन	अन	स=कुूम	'अ-नल्-म>?@दल्-हरा-म
अन	तअ्तद	ू—	और	�कसी	क़ौम	क.	दAुनी,	इस	वजह	से	�क	उCDने	तुE4	म>?द-
ए-हराम	से	रोका,	तुE4	हद	से	बढ़ने	पर	आमादा	न	कर।े'

बेटा,	सम0झए	ये	6कन	के	बार	ेम=	था।	ये	वही	लोग	थे	-जCDने	मो-मनीन	को	मGा
से	 -जHानी	तौर	पर	रोका,	Iदै�बयह	पर	उC4	लौटा	 @दया,	और	उC4	 उनके	घरD	 से
-नकाला।	और	IM	है:	उन	से	तुEारी	नफ़रत	तुE4	लक.र	पार	करने	पर	मजबूर	न
कर।े

'व	त'आवनू	 'अलल्-�ब1रN	वत्-तOवा	व	ला	त'आवनू	 'अलल्-इ>H	वल्-'उPान	—
और	नेक.	और	तक़वा	पर	एक	दसूर	ेका	साथ	दो,	और	गुनाह	और	Qादती	पर	साथ
मत	दो।'

बेटा,	इसे	याद	कर	ली0जए।	ये	हर	0शरकत,	हर	Wगरोह,	हर	नौकरी	का	उसूल	है।	पूRछए
आप	�कस	चीज़	म4	साथ	दे	रहे	हT।	एक	टीम	का	1हUा	होना	आपको	उस	से	बरी	नहV
करता	जो	टीम	करती	है।

और	!फर,	बेटा,	वो	आयत	जो	हXत-उल-6वदा'	म=	'अरफ़ा	के	!दन	उतरी:

'अल्-यौम	 अMWु	 लकुम	 दीनकुम	 व	 अXYु	 'अलैकुम	 -न'अ्मती	 व	 रज़ीतु
लकुमुल्-इZाम	दीना	—	आज	मTने	तुEार	े-लए	तुEारा	दीन	मुक[ल	कर	@दया
और	तुम	पर	अपनी	नेमत	पूरी	कर	दी	और	तुEार	े-लए	इZाम	को	दीन	के	तौर	पर
पसंद	कर	-लया।'

बेटा,	Eरवायत	है	6क	एक	आदमी	ने	'उमर	(र0ज़०)	से	कहा	6क	अगर	ये	आयत	उन	पर



उतरती	तो	वो	उस	!दन	को	ईद	बना	लेते।	और	'उमर	ने	कहा:	म�	वो	!दन	भी	जानता	]ँ
जब	ये	उतरी	और	वो	जगह	भी	—	ये	'अरफ़ा	के	!दन,	जुमा	को	उतरी।

बेटा,	और	ग़ौर	क70जए	 'मुक[ल'	का	मतलब	Pा	 है:	कुछ	छोड़ा	नहV	गया,	और
कुछ	बढ़ाया	नहV	जा	सकता।	जो	कोई	इबादत	का	नया	तरीक़ा	घढ़	कर	उसे	इस	दीन
का	1हUा	कहे,	वो	दरअZ	ये	कह	रहा	है	�क	उस	@दन	कुछ	कमी	रह	गई	थी।

इंसाफ़	करो	—	यही	तक़वा	के	क़रीब	है

!फर	सूरह	वुज़ू	क7	आयत	देती	है,	बेटा	—	चेहरा	धोना,	कोह�नय4	तक	बाज़ू,	सर	का
म_ह,	और	टख़न4	तक	पाँव	—	और	तय ुम	क7	इजाज़त	जब	पानी	न	हो	या	कोई
बीमार	हो।

और	ग़ौर	क70जए	6क	वो	आयत	कैसे	ख़`	होती	है:	'मा	युरीदल्ु-लाI	-ल-यज्'अल
'अलैकुम	-मन	हर-ज] व्-व	ला�क] �ुरीद	ु-ल-युति�हरकुम	व	-ल-युRत[	-न'अ्मत_
'अलैकुम	ल'अ*कुम	त`ुaन	—	अ*ाह	तुम	पर	कोई	तंगी	डालना	नहV	चाहते,
बcd	वो	 तुE4	पाक	करना	और	तुम	पर	अपनी	नेमत	पूरी	करना	चाहते	हT,	ता�क
तुम	शुe	करो।'

बेटा,	यही	पूरी	शरीअत	क.	aह	है:	पाक.ज़गी,	�बना	तंगी	के।

और	!फर,	बेटा,	इंसाफ़	के	बार	ेम=	उतरी	Bई	अज़ीम	तरीन	आयत4	म=	से	एक:

'या	अ�ुहल्-लज़ीन	आमनू	कूनू	क़fामीन	-ल*ा1ह	शुहदा-अ	�बल्-�क़g	—	ऐ
ईमान	वालो,	अ*ाह	के	 -लए	मज़बूती	 से	खड़े	रहने	वाले,	 इंसाफ़	के	साथ	गवाही
देने	वाले	बनो	—	व	ला	य-:म;कुम	शन-आनु	क़ौ-मन	'अला	अ*ा	तअ्@दलू	—
और	�कसी	क़ौम	क.	दAुनी	तुE4	इस	पर	आमादा	न	कर	े�क	तुम	इंसाफ़	न	करो	—
इअ्@दलू	Iव	अhबु	-लत्-तOवा	—	 इंसाफ़	करो;	यही	तक़वा	के	Qादा	क़रीब	है	—
वjक़ुल्-लाह	—	और	अ;ाह	से	डरो।'

बेटा,	इसे	खोल	कर	दे?खए,	P46क	इस	जैसा	और	कुछ	नहQ।

'शन-आन'	हc7	ना-पसंदीदगी	नहQ	है।	ये	गहरी	बैठी	Iई	नफ़रत	है,	वो	�क़H	जो



आप	उस	के	-लए	रखते	हT	-जसने	वाक़ई	आप	पर	ज़ुl	�कया	हो।

और	अ;ाह	ये	नहQ	कहते	 'उन	से	नफ़रत	मत	करो'।	वो	मान	लेते	हT	 �क	ये	जmबा
मौजूद	है	—	और	उसे	आपके	फ़ैसले	पर	असर-अंदाज़	होने	से	रोकते	हT।

तो :	आप	�कसी	शo	को	 -श=त	 से	ना-पसंद	कर	सकते	हT,	और	 �फर	भी	आपको
उसका	बयान	ठीक	ठीक	करना	होगा,	उसके	बार	ेम4	ईमानदारी	से	गवाही	देनी	होगी,
उसे	उसके	Iक़ूक़	देने	हDगे,	और	उसके	ऐबD	को	बढ़ा-चढ़ा	कर	नहV	कहना	होगा।

बेटा,	अपने	इदT-WगदT	द�ुनया	को	दे?खए	और	दे?खए	ये	6कतना	कम-याब	है।	जब	हम
�कसी	को	ना-पसंद	करते	हT,	हम	उसके	बार	ेम4	हर	 बुरी	ख़बर	मान	लेते	हT	और	हर
अrी	पर	शक	करते	 हT।	जब	 हम	 �कसी	को	पसंद	करते	 हT,	 हम	 उsा	करते	 हT।	 ये
आयत	दोनD	से	रोकती	है।

'इअ्@दलू	Iव	अhबु	-लत्-तOवा'	—	इंसाफ़	करो;	यही	तक़वा	के	क़रीब	है।	बेटा,	Pा
जुमला	है।	इंसाफ़	को	वो	चीज़	बताया	गया	जो	अ*ाह	के	शु'ऊर	के	सब	से	क़रीब	है।
आप	अ*ाह	के	क़रीब	होना	चाहते	हT?	इंसाफ़	क.-जए	—	ख़ास	तौर	पर	उस	शo	के
साथ	-जसे	आप	बदाvw	नहV	कर	सकते।

पहला	क़;

!फर	सूरह	बनी	इdाईल	से	 �लए	गए	अ�द	का	 0ज़e	करती	 है,	और	बारह	सरदार4
का,	और	उन	से	अ;ाह	के	अfफ़ाज़:	'इ;ी	म'अकुम'	—	बेशक,	मT	तुEार	ेसाथ	_ँ
—	इस	शतT	पर	 6क	वो	नमाज़	क़ायम	कर=,	ज़कात	द=,	 रसूल4	पर	ईमान	लाएँ	और
उनक7	मदद	कर=,	और	अ;ाह	को	अgा	क़ज़T	द=।

और	ये	उनका	मुक़Rस	सर-ज़मीन	म=	दा?ख़ल	होने	से	इनकार	बयान	करती	है,	और
उन	दो	आद�मय4	का	जवाब	जो	अ;ाह	से	डरते	थे:	 'उyख़ुलू	 'अलै1हमुल्-बाब	फ़-
इज़ा	दख़WुमूI	फ़-इ;कुम	ग़ा-लबून	—	उन	पर	दरवाज़े	से	दा{ख़ल	हो	जाओ;	जब
तुम	उस	म4	दा{ख़ल	हो	गए	तो	तुम	ही	ग़ा-लब	होगे	—	व	'अलल्-ला1ह	फ़-तवGलू
इन	कु|ुम	मुअ्-मनीन	—	और	अ;ाह	पर	भरोसा	करो,	अगर	तुम	मो�मन	हो।'

और	 उनक7	 क़ौम	 ने	 जवाब	 !दया:	 'फ़ज़्-हब	 अ|	 व	 र}ुक	 फ़-क़ाRतला	 इ;ा



हाIना	क़ा'इदनू	—	जाओ,	तुम	और	तुEारा	रब,	और	लड़ो;	हम	यहV	बैठे	हT।'

बेटा,	और	चालीस	साल	क7	भटकती	Bई	0ज़hदगी	उस	के	बाद	आई।	कुछ	जुमले	एक
पूरी	नZ	क.	क़.मत	माँगते	हT।

और	!फर,	बेटा,	सूरह	आदम	के	दो	बेट4	क7	कहानी	सुनाती	है	—	इंसानी	तारीख़	का
पहला	क़i।

हर	एक	 ने	एक	क़ुरबानी	 पेश	क7;	 एक	क़ुबूल	Bई	और	दसूरी	नहQ।	और	 0जसक7
क़ुरबानी	रR	Bई	उसने	कहा:	'ल-अ~ुल;क'	—	मT	तुझे	ज़aर	क़�	कaँगा।

और	उसके	भाई	का	जवाब,	बेटा,	क़ुरआन	क7	सब	से	बुलंद	गुjगुओ	ंम=	से	एक	है:

'इ;मा	 यतक़}लुल्-लाI	 -मनल्-मुjक़.न	 —	 अ*ाह	 -सफ़v 	 परहेज़गारD	 से
क़ुबूल	करते	हT।'

बेटा,	वो	जवाब	जड़	तक	जाता	 है।	मसला	क़ुरबानी	नहV	थी।	मसला	उस	शo	क.
हालत	थी	-जसने	पेश	क.।

'ल-इम्-बसj	इल�	यदक	-ल-त~ुलनी	मा	अना	�ब-बा-सRत]�@दय	इलैक	-ल-
अ~ुलक	—	अगर	तू	मुझे	क़�	करने	के	-लए	मेरी	तरफ़	अपना	हाथ	बढ़ाए,	तो	मT
तुझे	क़�	करने	के	 -लए	अपना	हाथ	 तेरी	तरफ़	न	बढ़ाऊँगा	—	इ;ी	अख़ाफ़ुल्-
लाह	र}ल्-'आलमीन	—	बेशक,	मT	अ*ाह,	जहानD	के	रब	से	डरता	_ँ।'

बेटा,	ये	कमज़ोरी	नहV	है।	उसने	साफ़	अपनी	वजह	बताई:	अपने	भाई	का	डर	नहV	—
अ*ाह	का	डर।	वो	क़ाRतल	नहV	बनना	चाहता	था।

'फ़-तf'अत	ल_	न�ु_	क़�	अख़ी1ह	फ़-क़तल_	फ़-अ�ह	-मनल्-ख़ा-सरीन
—	और	उसके	न�	ने	उसके	-लए	अपने	भाई	का	क़�	आसान	कर	@दया,	तो	उसने
उसे	क़�	कर	@दया	और	घाटे	वालD	म4	से	हो	गया।'

बेटा,	'फ़-तf'अत	ल_	न�ु_'	—	उसके	अपने	नO	ने	उसे	आसान	कर	!दया,	उसे
राज़ी	कर	�लया।	हर	बड़े	ज़ुl	से	पहले	वही	अंदaनी	सौदा-बाज़ी	होती	है।

और	!फर	एक	कlा	भेजा	गया,	ज़मीन	कुरदेता	Bआ,	ता6क	उसे	!दखाए	6क	अपने



भाई	का	 0जm	कैसे	दnन	कर।े	 'या	 वैलता	अ	 'अजmतु	अन	अकून	 -मZ	हाज़ल्-
ग़ुरा�ब	फ़-उवा1रय	सौअत	अख़ी	—	हाय	मेरी	बबाvदी!	�ा	मT	इस	कfे	जैसा	भी	न
बन	सका	�क	अपने	भाई	का	-जH	छुपा	देता?	—	फ़-अ�ह	-मनन्-ना@दमीन	—
और	वो	नदामत	करने	वालD	म4	से	हो	गया।'

बेटा,	उसक7	नदामत	का	वo	ग़ौर	क70जए:	काम	के	बाद,	और	तब	भी	वो	द�न	के
बार	ेम4	थी,	क़�	के	बार	ेम4	नहV।

और	!फर,	बेटा,	अगली	आयत	—	इंसानी	जान	के	बार	ेम=	क़ुरआन	क7	सब	से	अहम
आयत4	म=	से	एक:

'-मन	अि�ल	ज़ा-लक	कत�ा	'अला	बनी	इ�ाईल	अ;_	मन	क़तल	न�म्-�ब-
ग़ै1र	न��न	औ	फ़सा@दन	�फ़ल्-अ-ज़N 	फ़-क-अ;मा	क़तलन्-नास	जमी'आ	—
इसी	वजह	से	हमने	बनी	इ�ाईल	पर	-लख	@दया	�क	-जसने	एक	जान	क़�	क.	—
�बना	�कसी	जान	के	बदले	या	ज़मीन	म4	फ़साद	के	—	तो	गोया	उसने	सार	े इंसानD
को	क़�	कर	@दया	—	व	मन	अ�ाहा	फ़-क-अ;मा	अ�न्-नास	जमी'आ	—	और
-जसने	एक	जान	बचाई,	गोया	उसने	सार	ेइंसानD	को	बचा	-लया।'

बेटा,	एक	जान	को	 पूरी	 इंसा-नयत	के	मुक़ाबले	म4	तोला	गया।	 ये	वो	क़.मत	है	जो
अ*ाह	ने	एक	इंसानी	-ज़]दगी	पर	रखी।

और	ग़ौर	क70जए	6क	दसूरा	Eहpा	उतना	ही	ज़ोर-दार	है:	एक	जान	बचाना	सब	को
बचाना	&गना	जाता	है।	तो	वो	डॉrर,	वो	शs	जो	6कसी	को	नदी	से	�नकाल	ले,	वो
जो	6कसी	को	मायूसी	के	6कनार	ेसे	वापस	ले	आए,	वो	जो	6कसी	ऐसे	को	?खलाए	जो
वरना	बच	न	पाता	—	उन	म4	से	हर	एक	ने,	अ*ाह	के	1हसाब	म4,	द-ुनया	बचा	ली।

एक	शरीअत	और	एक	रा0ा

!फर	सूरह	चोरी	और	उसक7	तौबह	के	अहकाम	देती	है	—	'फ़-मन	ताब	-मम्-ब'अ्@द
ज़ु�lही	व	अZह	फ़-इ;ल्-लाह	यतूबु	 'अलैह	—	मगर	जो	अपने	ज़ुt	के	बाद
तौबह	कर	ले	और	इuाह	कर	ले	—	 बेशक	अ;ाह	उसक7	तरफ़	vजू	कर=गे'	—
और	उन	लोग4	को	मुख़ा6तब	करती	है	जो	कुw	क7	तरफ़	दौड़ते	ह�,	और	उन	को	जो



शौक़	से	झूठ	सुनते	ह�।

और	 ये	 एक	 संजीदा	 बीमारी	 का	 बयान	 करती	 है:	 'स[ा'ऊन	 -लल्-क-ज़�ब
अGालून	-लस्-सु�त	—	झूठ	को	शौक़	से	सुनने	वाले,	हराम	माल	खाने	वाले।'

बेटा,	 'स[ा'ऊन	-लल्-क-ज़ब'	—	वो	लोग	जो	शौक़	से	झूठ	सुनते	 ह�।	सुनने	वाले
का	नाम	एक	1हUा-दार	के	तौर	पर	 -लया	गया,	 बे-क़ुसूर	के	तौर	पर	नहV।	अगर
शौक़	से	सुनने	वाले	न	होते	तो	ग़ीबत	का	कोई	बाज़ार	ही	न	होता।

और	!फर,	बेटा,	एक	आयत	जो	तमाम	6कताब4	का	आपस	म=	Eरyा	समझाती	है:

'व	अ�ज़�ना	इलैकल्-�कताब	 �बल्-ह>�	मुस1=क़ल्--लमा	 बैन	यदै1ह	 -मनल्-
�कता�ब	 व	 मुहै-मनन	 'अलैह	 —	और	 हमने	 तुEारी	 तरफ़	 हक़	 के	 साथ	 �कताब
उतारी,	उस	क.	त�ीक़	करने	वाली	जो	इस	से	पहले	थी,	और	उस	पर	-नगेहबान।'

बेटा,	 'मुहै-मन'	 —	 एक	 �नगराँ,	 एक	 गवाह,	 एक	 इz{यार	 रखने	 वाला।	क़ुरआन
पहली	 वही	 म4	 जो	 सचा	 था	 उसक.	 त�ीक़	करता	 है	और	जो	 बदला	 गया	 उस	 पर
आ{ख़री	मंु-सफ़	के	तौर	पर	खड़ा	है।

'-ल-कु�*न	ज'अ�ना	 -म�ुम	 -श�'अतंव्-व	 -मCाजा	—	 तुम	म4	 से	 हर	एक	 के
-लए	हमने	एक	शरीअत	और	एक	राgा	 मुक़रvर	 �कया	—	व	लौ	शा-अ*ाI	ल-
ज'अलकुम	 उ[तंव्-वा1हदतंव्-व	ला�कल्--ल-य�ुवकुम	फ़.	मा	आताकुम	 —
और	अगर	अ*ाह	चाहते	तो	तुE4	एक	ही	उ[त	बना	देते,	मगर	(चाहा)	�क	जो	तुE4
@दया	उस	म4	तुE4	आज़माएँ	—	फ़g�बक़ुल्-ख़ैरात	—	तो	ने�कयD	क.	तरफ़	दौड़ो।'

बेटा,	 'फ़g�बक़ुल्-ख़ैरात'	—	ने6कय4	क7	तरफ़	दौड़ो।	चलो	नहQ।	इरादा	करो	नहQ।
दौड़ो।

बेटा,	हम	हर	दसूरी	चीज़	पर	मुक़ाबला	करते	हT	—	आमदनी,	घर,	नतायज,	पहचान।
और	अ*ाह	उस	एक	दौड़	का	नाम	लेते	हT	-जस	म4	शा-मल	होने	क.	क़.मत	है।	बेटा,
अपने	आप	से	पूWछए	6क	आप	6कस	से	मुक़ाबला	कर	रहे	ह�,	और	6कस	चीज़	म=।

एक	क़ौम	=जन	से	वो	मोह4त	कर�गे



!फर	 सूरह	मो�मनीन	को	 उनके	ता';ुक़ात	 के	बार	ेम=	और	उन	लोग4	 के	बार	ेम=
ख़बरदार	करती	है	जो	दीन	को	खेल	बनाते	ह�,	और	!फर,	बेटा,	एक	ऐसी	आयत	आती
है	0जसे	हर	उस	शs	को	पढ़ना	चाEहए	जो	इस	दीन	के	मु}क़6बल	क7	!फ़e	करता
है:

'या	 अ�ुहल्-लज़ीन	आमनू	 मं�तv=	 -म�ुम	 'अन	 दी-नही	फ़-सौफ़	 यअ्Rतल्-
लाI	�ब-क़ौ-म]�ु1ह}ुIम	व	यु1ह}ून_	—	ऐ	ईमान	वालो,	तुम	म4	से	जो	अपने	दीन
से	�फर	जाए	—	तो	अ*ाह	ऐसी	क़ौम	ले	आएँगे	-जन	से	वो	मोह}त	कर4गे	और	वो
उस	से	मोह}त	कर4गे।'

'अ-ज़*Rतन	 'अलल्-मुअ्-मनीन	अ'इ�Rतन	 'अलल्-का�फ़रीन	 —	मो-मनीन
पर	नमv,	का�फ़रD	पर	मज़बूत	—	 युजा1हदनू	फ़.	सबी-लल्-ला1ह	व	ला	यख़ाफ़ून
लौमत	ला-इम	 —	वो	अ*ाह	क.	 राह	 म4	को-शश	करते	 हT	और	 �कसी	मलामत
करने	वाले	क.	मलामत	से	नहV	डरते	—	ज़ा-लक	फ़mलुल्-ला1ह	युअ्ती1ह	मं�शा
—	ये	अ;ाह	का	फ़~ल	है;	वो	0जसे	चाह=	देता	है।'

बेटा,	उन	चार	0सफ़त4	को	दे?खए	0जनका	नाम	�लया	गया:

पहली:	 'युEह<ुBम	व	युEह<ून]'	—	वो	उन	से	मोह}त	करते	हT,	और	वो	उस	से।	और
तरतीब	ग़ौर	क70जए:	उनक.	मोह}त	पहले	आती	 है।	आपक.	उन	से	मोह}त	एक
जवाब	है	उस	चीज़	का	जो	उन	क.	तरफ़	से	शुa	Iई।

दसूरी:	 'अ0ज़;6तन	 'अलल्-मुअ्�मनीन'	 —	 मो�मनीन	 पर	नीचे,	 नमT,	 मुलायम।
-सफ़v 	मो'अ=ब	नहV	—	झुके	Iए,	एक	बाज़ू	क.	तरह।

तीसरी:	''अ'इ�6तन	'अलल्-का!फ़रीन'	—	वक़ार	के	साथ	और	न-झुकने	वाले	जहाँ
हक़	का	मामला	हो।

चौथी,	और	बेटा,	ये	सब	से	मु��ल	है:	 'ला	यख़ाफ़ून	लौमत	ला-इम'	—	वो	�कसी
मलामत	करने	वाले	क.	मलामत	से	नहV	डरते।

बेटा,	Qादा	तर	लोग	ख़तर	ेका	सामना	उस	से	Qादा	आसानी	से	कर	लेते	हT	-जतना
लोगD	क.	ना-पसंदीदगी	का।	 हम	पर	 इस	बात	का	 IM	चलता	 है	 �क	लोग	�ा



कह4गे।	ये	0सफ़त	उसी	से	आज़ादी	है	—	सही	काम	करना	जब	पूरा	कमरा	इ>�लाफ़
कर,े	जब	ख़ानदान	इ>�लाफ़	कर,े	जब	पूरा	ज़माना	इ>�लाफ़	कर।े

और	पूरी	आयत	म=	मौजूद	तस;ी	ग़ौर	क70जए:	अगर	कुछ	लोग	इस	दीन	को	छोड़
द4,	तो	इस	का	कुछ	नहV	�बगड़ता।	अ*ाह	दसूर	ेले	आएँगे।	दीन	को	हमारी	ज़aरत
नहV;	हम4	उस	क.	ज़aरत	है।

पाक	चीज़@	को	हराम	मत	करो

!फर	सूरह	एक	Eहदायत	देती	है,	बेटा,	जो	एक	बेहद	दीनदार	!दखने	वाली	ग़लती	से
बचाती	है:

'या	अ�ुहल्-लज़ीन	आमनू	ला	तुह1रNमू	त��बाRत	मा	अह*ल्-लाI	लकुम	व	ला
तअ्तद	ू—	ऐ	ईमान	वालो,	उन	पाक	चीज़D	को	हराम	मत	करो	जो	अ*ाह	ने	तुEारे
-लए	हलाल	क�,	और	हद	से	मत	बढ़ो	—	इ;ल्-लाह	ला	 यु1ह}ुल्-मुअ्तदीन	—
बेशक,	अ;ाह	हद	से	बढ़ने	वाल4	को	पसंद	नहQ	करते।'

बेटा,	Eरवायत	है	6क	कुछ	सहाबा	ने	तय	6कया	था	6क	वो	गोy	छोड़	द=गे,	रोज़	रोज़ा
रख=गे,	 पूरी	रात	नमाज़	म=	जाग=गे,	और	 �नकाह	नहQ	कर=गे	—	ख़ा�लस	दीनदारी	के
ज~बे	से।	और	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	उ�=	दvु}	6कया	और	फ़रमाया	6क	वो	रोज़ा	रखते	हT	और
इ�ार	भी	करते	हT,	नमाज़	पढ़ते	हT	और	सोते	भी	हT,	और	-नकाह	करते	हT	—	और	जो
उनके	तरीक़े	से	मँुह	मोड़े	वो	उन	म4	से	नहV।

बेटा,	 तो	इबादत	म4	 ग़ुलुf	को	यहाँ	हद	से	बढ़ना	कहा	गया।	जो	अ*ाह	ने	हलाल
�कया	उसे	अपने	ऊपर	हराम	कर	लेना	Qादा	तक़वा	नहV;	ये	एक	लक.र	पार	करना
है।

!फर	 सूरह	क़सम4	और	उनके	क�ार	ेपर	बात	करती	 है,	और	 !फर,	 बेटा,	 ये	नशे
और	जुए	का	आ?ख़री	और	क़त'ई	BC	देती	है:

'या	 अ�ुहल्-लज़ीन	 आमनू	 इ;मल्-ख़�ु	 वल्-मै-स�	 वल्-अ�ाबु	 वल्-
अmलामु	 1र�सुम्--मन	 'अम-लश्-शैता-न	फ़�-नबूI	ल'अ*कुम	 तुि�ल_न	—
ऐ	ईमान	वालो,	शराब,	जुआ,	बुतD	के	थान	और	फ़ाल	के	तीर	—	ये	गंदगी	हT,	शैतान



के	काम	से,	तो	इन	से	बचो	ता�क	तुम	कामयाब	हो।'

'इ;मा	 युरीदश्ु-शैतानु	 अं�ू�क़'अ	 बैनकुमुल्-'अदावत	 वल्-ब�ज़ा-अ	 �फ़ल्-
ख़-�	वल्-मै-स1र	व	यसु=कुम	'अन	-ज़�eल्-ला1ह	व	'अ-नस्-सलाह	—	शैतान	तो
बस	ये	चाहता	है	�क	शराब	और	जुए	के	ज़1रए	तुEार	ेदर-मयान	दAुनी	और	नफ़रत
डाल	 दे,	और	 तुE4	 अ*ाह	क.	 याद	 से	और	नमाज़	 से	 रोक	 दे	—	फ़-हल	अ|ुम
मु|_न	—	तो	�ा	तुम	बाज़	आओगे?'

बेटा,	दो	नुक़सान	ग़ौर	क70जए	0जनका	नाम	�लया	गया:	ये	ता'*ुक़ात	तबाह	करते
हT,	और	ये	तुE4	नमाज़	से	दरू	ले	जाते	हT।	इन	दोन4	म=	से	6कसी	से	भी	टूटे	Bए	6कसी
ख़ानदान	को	दे?खए	और	आपको	दोन4	असरात	�मल= गे।

और	इz{ताम	ग़ौर	क70जए:	'फ़-हल	अ�ुम	मु�]न'	—	तो	�ा	तुम	बाज़	आओगे?
एक	सवाल,	 BC	नहQ।	और	 Eरवायत	 है	 6क	जब	 ये	पढ़ी	गई,	सहाबा	 ने	कहा:	हम
बाज़	आए,	हम	बाज़	आए	—	और	उसी	!दन	मदीना	क7	ग�लय4	म=	शराब	बहा	दी	गई।

द0र-Aान,	और	आCख़री	सवाल

और	अब,	बेटा,	वो	Eहpा	जो	इस	सूरह	को	उसका	नाम	देता	है।

'ईसा	 (अलैEह०)	 के	 हवाEरय4	 ने	 पूछा:	 'हल	यgतीअु	 र}ुक	 अं�ुन��ल	 'अलैना
मा-इदतम्--मनस्-समा	—	�ा	तुEारा	रब	हम	पर	आसमान	से	खाने	से	भरा	एक
दgर- ान	उतार	सकता	है?'

और	उ�4ने	जवाब	!दया:	'इjक़ुल्-लाह	इन	कु|ुम	मुअ्-मनीन	—	अ*ाह	से	डरो,
अगर	तुम	मो-मन	हो।'

उ�4ने	समझाया	 6क	वो	उस	म=	 से	खाना	चाहते	ह�,	अपने	 !दल4	को	इ`ीनान	 देना
चाहते	 ह�,	और	जानना	 चाहते	 ह�	 6क	 उ�4ने	 उ�=	सच	कहा।	और	 उ�4ने	 दआु	क7:
'अ*ाI[	 र}ना	 अि�ज़ल	 'अलैना	 मा-इदतम्--मनस्-समा-इ	 तकूनु	 लना
'ईदल्--ल-अf-लना	 व	आ{ख़1रना	 व	आयतम्--म�	—	ऐ	अ*ाह,	 हमार	े रब,
हम	पर	आसमान	से	एक	दgर- ान	उतार	जो	हमार	ेपहलD	और	हमार	े�पछलD	के
-लए	एक	ईद	हो,	और	तेरी	तरफ़	से	एक	-नशानी।'



और	अ;ाह	ने	कहा:	'इ;ी	मुन��लुहा	'अलैकुम	—	मT	उसे	तुम	पर	उतारने	वाला
_ँ	—	फ़-मं�¡फ़ुर	ब'अ्द	ु-म�ुम	फ़-इ;ी	उ'अ��बु_	'अज़ाबल्-ला	उ'अ��बु_
अहदम्--मनल्-'आलमीन	—	मगर	तुम	म4	से	जो	उस	के	बाद	कु¢	कर	े—	तो	मT	उसे
ऐसा	अज़ाब	दूँगा	जैसा	जहानD	म4	�कसी	को	न	दूँगा।'

बेटा,	इस	से	कुछ	सी?खए।	वो	मो'-जज़ा	-जसे	आपने	माँगा	हो	दाँव	बेहद	बढ़ा	देता	है।
एक	 बार	 देख	 लेने	 के	 बाद,	 डगमगाने	 क.	 कोई	 गंुजाइश	 नहV	 बचती।	 इसी	 -लए
अ*ाह,	अपनी	रहमत	से,	अ£र	वो	-नशा-नयाँ	रोक	लेते	हT	जो	लोग	माँगते	हT।

और	!फर,	बेटा,	सूरह	—	और	अ�द	क7	पूरी	बात	—	6क़यामत	के	एक	ऐसे	मंज़र	पर
ख़`	होती	है	जो	हर	बहस	को	ख़ामोश	कर	देगी।

'व	इज़	क़ालल्-लाI	या	'ईसब्-न	मरयम	अ	अ|	क़ुW	-लन्-ना-सत्-त{ख़ज़ूनी	व
उ�[य	 इलाहै-न	 -मन	 द-ूनल्-लाह	 —	और	 जब	 अ*ाह	 कह4गे:	 ऐ	 'ईसा	 इ�
मरयम,	�ा	 तुमने	लोगD	 से	कहा	था:	 मुझे	और	मेरी	माँ	को	अ*ाह	के	 -सवा	दो
माबूद	बना	लो?'

और	उनका	जवाब,	बेटा	—	उस	का	अदब	सु�नए:

'सु¤हानक	मा	यकूनु	ली	अन	अक़ूल	मा	लैस	ली	�ब-ह�	—	तू	पाक	है!	मुझे	ज़ेबा	न
था	�क	मT	वो	क_ँ	-जसका	मुझे	हक़	नहV	—	इन	कु|ु	क़ुWु_	फ़-क़द	'अ-लYह	—
अगर	मTने	कहा	होता	तो	तू	उसे	जानता	—	तअ्लमु	मा	फ़.	न�ी	व	ला	अअ्लमु	मा
फ़.	न��क	—	तू	जानता	है	जो	मेर	ेन�	म4	है,	और	मT	नहV	जानता	जो	तेर	ेन�	म4
है	—	इ;क	अ|	'अ*ामुल्-ग़ुयूब	—	बेशक,	तू	ही	ग़ैब	का	बBत	जानने	वाला	है।'

'मा	क़ुWु	लIम	इ*ा	मा	अमतvनी	 �बही	अ-नअ्-बुदल्ु-लाह	र}ी	व	र}कुम	—
मTने	उन	 से	वही	कहा	 -जसका	 तूने	 मुझे	IM	@दया:	अ*ाह	क.	इबादत	करो,	जो
मेरा	और	तुEारा	रब	है	—	व	कु|ु	'अलै1हम	शहीदम्-मा	दYुु	फ़.1हम	—	और	म�	उन
पर	गवाह	था	जब	तक	म�	उन	म=	रहा	—	फ़-ल[ा	तव¥ैतनी	कु|	अ|�-रक़.ब
'अलै1हम	—	मगर	जब	तूने	मुझे	उठा	�लया,	तो	तू	ही	उन	पर	�नगराँ	था।'

और	 !फर,	 बेटा,	 वो	 जुमला	 0जसने	 हर	 उस	पढ़ने	वाले	को	 Eहला	 !दया	 0जसने	 इसे
समझा:



'इन	तु'अ��¤Iम	फ़-इ;Iम	'इबादकु	—	अगर	तू	उC4	अज़ाब	दे	—	तो	बेशक	वो	तेरे
बंदे	हT	—	व	इन	ति�फ़र	लIम	फ़-इ;क	अ|ल्-'अज़ीज़ुल्-हक.म	—	और	अगर
तू	उC4	ब¦	दे	—	तो	बेशक	तू	ही	ग़ा-लब,	1हकमत	वाला	है।'

बेटा,	उस	जवाब	क7	का�म�लयत	 दे?खए।	वो	उन	के	 -लए	इ>Wजा	नहV	करते,	और
उC4	 मुज1रम	भी	नहV	ठहराते।	वो	दो	इमकानात	बयान	करते	हT	और	मामला	 पूरी
तरह	वहV	छोड़	देते	हT	जहाँ	उसका	हक़	है।

और	ग़ौर	क70जए	6क	दसूर	े Eहpे	के	 �लए	उ�4ने	कौनसे	नाम	चुने।	आप	तव�ो
करते:	अगर	तू	उC4	ब¦	दे,	तो	तू	ब¦ने	वाला,	रहम	वाला	है।	उसके	बजाए	उCDने
कहा:	ग़ा-लब,	1हकमत	वाला।

उलमा	 ने	 समझाया:	�D�क	 उC4	 ब¦	 देना,	 एक	 इंसानी	 ज़ेहन	को,	 ऐसा	लगता
-जसे	 �कसी	सफ़ाई	क.	ज़aरत	हो	—	और	वो	कह	रहे	हT	 �क	अ*ाह	क.	मि�फ़रत
कभी	कमज़ोरी	नहV।	वो	'अल-'अज़ीज़'	हT,	ग़ा-लब,	जो	मुक[ल	ताक़त	के	मुक़ाम
से	ब¦ते	हT;	और	'अल-हक.म',	1हकमत	वाले,	जो	बे-परवाही	से	नहV	ब¦ते।

बेटा,	Eरवायत	है	6क	नबी	صلى الله عليه وسلم	एक	रात	खड़े	हो	कर	यही	आयत	पढ़ते	रहे,	इसे	दोहराते
Bए,	सु�ह	तक।

'क़ालल्-लाI	हाज़ा	यौमु	य�फ़'उस्-सा@दक़.न	-सyक़ुIम	—	अ*ाह	कह4गे:	ये	वो
@दन	है	जब	स2D	को	उनक.	सचाई	फ़ायदा	देगी।'

बेटा,	यही	इस	सूरह	का	आ?ख़री	फ़ैसला	है।	उस	@दन	जब	और	कुछ	काम	न	आएगा
—	कोई	दलील	नहV,	कोई	दौलत	नहV,	कोई	ता'*ुक़ात	नहV	—	जो	एक	शo	को
फ़ायदा	देगा	वो	ये	है	�क	वो	सचा	था।

और	आ?ख़री	आयत,	बेटा:	 '-ल*ा1ह	मुdुस्-समावाRत	वल्-अ-ज़N 	व	मा	फ़.1ह;
—	आसमानD	और	ज़मीन	क.	बादशाहत	और	जो	कुछ	उन	म4	है	सब	अ*ाह	का	है	—
व	Iव	'अला	कु�*	शै-इन	क़दीर	—	और	वो	हर	चीज़	पर	क़ा!दर	है।'

बेटा,	 तो	अ�द	क.	 सूरह	 उस	ज़ात	का	नाम	 ले	कर	ख़X	होती	 है	जो	 हर	चीज़	का
मा-लक	है।	और	यही	हर	अ�द	क.	बु-नयाद	है:	आप	अपनी	बात	इस	-लए	-नभाते	हT



�क	आप	उनके	हT,	और	वो	भी	-जसे	आपने	अपनी	बात	दी।

इस	सूरह	से	Dा	सीखा

1.	इस	सूरह	का	पहला	BC	है	'अपने	तमाम	अ�द	पूर	ेकरो'	—	हर	वो	Wगरह	जो
आपने	बाँधी,	अ;ाह	के	साथ	या	लोग4	के	साथ।

2.	पूWछए	आप	6कस	चीज़	म=	साथ	दे	रहे	ह�	—	टीम	म=	होना	आपको	उस	से	बरी	नहQ
करता	जो	टीम	करती	है।

3.	नफ़रत	मना	नहQ;	उसे	अपने	फ़ैसले	को	मोड़ने	देना	मना	है	—	'इंसाफ़	करो;	यही
तक़वा	के	क़रीब	है'।

4.	एक	जान	पूरी	इंसा�नयत	के	मुक़ाबले	म=	तोली	गई	—	और	0जसने	एक	बचाई
उसने	सब	को	बचा	�लया।

5.	'फ़}6बक़ुल्-ख़ैरात'	—	ने6कय4	क7	तरफ़	दौड़ो;	पूWछए	6क	आप	अu	म=	6कस
दौड़	म=	ह�।

6.	उन	चार	0सफ़त4	म=	सब	से	मु��ल:	वो	6कसी	मलामत	करने	वाले	क7	मलामत
से	नहQ	डरते।

7.	'अगर	तू	उ�=	अज़ाब	दे	तो	वो	तेर	ेबंदे	ह�;	और	अगर	ब�	दे	तो	तू	ग़ा�लब,	Eहकमत
वाला	है'	—	अ;ाह	क7	मि�फ़रत	कभी	कमज़ोरी	नहQ।

या	अ;ाह,	हम=	उन	म=	बना	दी0जए	जो	अपने	अ�द	�नभाते	ह�,	0ज�=	वो	भी	इंसाफ़
देते	ह�	0ज�=	वो	ना-पसंद	करते	ह�,	और	जो	उस	!दन	सचे	�नकलते	ह�	जब	0सफ़T
सचाई	काम	आती	है।	आमीन।


